LATINA MI—Quinta Probatio (Capita XII-XIV) Autumnus MMX

Doctor Illa Flora Nomen:

i. Describe sententiam Latinam et transfer in Anglicam. x%
LATINA:

ANGLICA:

ii. Transfer hanc fabulam in Anglicam. xli%

Cicero fuit magnus consul Romanus. In senatum vénerat et in Catilinam, amicum Caesaris, cum ira propter
nsidias eius dixit. “Quid fecist1?” dixit, “Quid nunc cogitas? Senatus et consul ipse vitia tua oculis suis niiper
viderunt. Nobiscum in hac civitate remanére non potes; t€, cum istts amicis, ad mortem vi diicere débémus!”
Cicerd sibi haec tum dixit: “Ego ipse consilium habed et cum virtiite agere débed; sTndon agam, ego, €go ipse,
erraverd!” Etiam aliT in urbe diii dicébant: “Cicerd non débet cogitare eds malds esse cives; ill1, propter facta
mala sua, ilira ctvium numquam tenére débent—itira amis€runt!”

iii. Scribe casum et iisum horum ndminum et prondminum in hac fabula. xii%
CASUS: USsus:

a. amicum (linea i)

b. ra (i)

c. oculis (ii)

d. nobis (iii)

e. v (iii)

£ sibi (iv)




iv. Cinge quattuor i-stemmata nomina (“circle the four i-stem nouns”). iv%
mater, matris réx, régis animal, animalis ars, artis auris, auris iUs, iiris n{ib&s, nubis

v. Scribe synopsem miito, miitare, miitavi, “to change,” in tertia persona singulari, in Latina et Anglica.

xii%
LATINA:
Praeséns Futtirum Imperf. Perfectum Fut. Perf. Pluperf.
ANGLICA:
Praeséns Futtirum Imperf. Perfectum Fut. Perf. Pluperf.
vi. Déclina animal (gen. animailis) ipsum in singulari et pars (gen. partis) ipsa in plurall. xv%
SINGULARIS PLURALIS
Nom. animal ipsum partes ipsae
Gen. animalis
Dat.
Acc.
Abl.

vii. Fill in each blank with an English word that demonstrates your knowledge of the Latin etymology

(e.g., “A “laudatory' speech is full of praise”). vi%
i SAME TYPE of items as usual, drawn from ch. 12-14 Vocab

1. A “tenacious” person onto things firmly.

ii. Something “inevitable” literally cannot be

iii. A “station” is literally a place to .

iv. The legal term “ipso facto” literally means “by the ”

V. An “acerbic” comment is a one.

PRAEMIA ADDITA. i@

##t###H#H### ITEMS drawn from Wheelock passages and SCRIBBLERS readings



